СПОСОБЫ  ВЫРАЖЕНИЯ ИНХОАТИВНОСТИ

В ЯЗЫКЕ ДАРИ
Глагольная лексика языка дари в исходных формах характеризуется крайней недифференцированностью по отношению к тем значениям, которые входят в сферу понятий "глагольный вид" и "способ действия" (Aktionsart). Различия в семантике разных групп глаголов в основном предопределены естественными различиями между обозначаемыми ими реальными действиями, процессами и состояниями. Этим обусловливается, например, деление глаголов на переходные и непереходные, а также на терминативные и дуративные. Терминативные глаголы предполагают достижение действием естественного результата или предела: б(з кардан  'открывать', хар(б кардан 'портить', 'ломать', невешта кардан 'писать'.  Дуративные, в принципе, достижения предела не предполагают: д(ст д(штан 'любить', фекр кардан 'думать', еhс(с кардан 'чувствовать', 'ощущать', фаhмидан 'понимать'. Особенности значения терминативных и дуративных глаголов в языке дари проявляются при их употреблении в тех грамматических формах глагола, семантика которых включает видовые компоненты. Поэтому классификация глаголов дари по признакам терминативности/дуративности  является в этом языке грамматически релевантной, хотя и в меньшей степени, чем, скажем, деление глаголов на переходные и непереходные. 

Для языка дари грамматически релевантным является также выделение некоторых других семантических групп глаголов, В первую очередь здесь следует назвать глаголы движения и глаголы состояния. Хотя дефиниция "глаголы состояния", к слову сказать, в языке дари в большой степени условна. Обычно в работах иранистов этим термином для краткости обозначают группу глаголов, которые в определенных контекстуальных условиях могут обозначать соответствующее состояние. Но, кроме этого, они используются также и для перехода в данное состояние. А если учесть другие, более частные, различия в протекании процессов и проявлении состояний, то значениям, выражаемым с помощью одного глагола  состояния в дари, в других языках типа русского может соответствовать целая группа глаголов. Например, значения, выражаемые русскими глаголами "сесть",  "сидеть",  "садиться",  "посидеть",  "наси-деться",  "досидеть",  "сиживать",  "присаживаться" и др., в дари могут быть выражены только одним глаголом нешастан, а для придания действиям и состояниям конкретных видовых признаков используются дополнительные средства, в число которых помимо контекста входит и видовой аспект грамматического значения некоторых глагольных форм.

Глаголы движения обладают большей семантической определенностью, чем глаголы состояния. Именно с этими глаголами в значительной степени ассоциируется одно значение из области "способов действия" (Aktionsart). Это - значение начинательности действия (инхоативности), для выражения которого в русском языке, например, имеется значительное количество глаголов, образующих особый подвид совершенного вида: "запеть", "заиграть", "затанцевать", "побежать", "побежать", "двинуться" и т.п. 

 В языке дари для выражения начинательности существует целый набор разнообразных способов, позволяющих придать инхоативный признак действию, выражаемому преимущественно дуративными глаголами, которые в языке дари, подобно всем другим глаголам этого языка, индифферентны ко всем видовым признакам, включая и инхоативность. Указанный набор включает грамматические, лексические средства, а также лексико-грамматические (син-таксические) конструкции. Их краткому описанию посвящена эта статья.

В языке дари грамматическим средством выражения начинательности действия, не требующим содействия ни со стороны контекста, ни компонентов лексического значения глагола, является аналитическая глагольная форма с вспомогательным глаголом герефтан, в самостоятельном употреблении имеющем значение 'брать'. Модель ее образования: "инфинитив глагола - носителя лексического значения плюс вспомогательный глагол в требуемой личной форме". Этот вспомогательный компонент - грамматический формант - и сообщает аналитическому образованию признак инхоативности. Ввиду наличия в языке дари достаточно большого количества других средств выражения начинательности форма с герефтан употребляется нечасто и даже может быть отнесена к числу факультативных. Однако ее можно часто встретить как в устной, так и в письменной речи, преимущественно в текстах разговорно-быто-вого и художественного стилей. Для других функциональных стилей она в общем не характерна, хотя изредка встречается. Количество глаголов, употребляемых в этой грамматической форме, невелико. Хрестоматийными примерами ее использования являются выражения Асп давидан герефт 'Лошадь побежала',  Б(д вазидан герефт 'Подул ветер'. Но, конечно, употребляются в этой форме и другие глаголы, в основном дуративные, имеющие определенное лексическое значение. Вот некоторые характерные примеры: Абрh( ба зуди мотал(ши гаштанд туф(нб(д ва б(р(н с(кет шод ва (фт(б-е джаh(нт(б дуб(ра бар (см(н-е л(джварди дарахшидан герефт 'Вскоре тучи рассеялись, ураган и дождь стихли, и на лазурном небе вновь засияло дневное светило'
. Вай б( м(тар-е х(ш б( зарбат-е ваhшатн(к(  дар кен(р-е чап-е сарак (алтидан герефт ва б( сад(-йе ваhшатн(к(  м(тар-е мотазаккера (теш герефт 'После страшного удара он со своим автомобилем закувыркался по правой обочине дороги; последовал ужасный звук, и автомобиль вспыхнул'
. Ба'д бо(з(  дар голу-йаш таркид ва б( сад(-йе беланд геристан герефт 'Затем комок в горле прошел, и она громко заполакала'
. Н(г(h чиз(  ба х(тереш гозашт. Дж(бh(-йеш р( п(лидан герефт 'Вдруг он что-то вспомнил. Стал шарить у себя по карманам'
. Йак р(з тас(дофан гол(ли р( дид ва нур (рез( дар г(шаh(-йе (албеш т(бидан герефт 'Однажды он случайно увидел Голали, и в его сердце засветился луч надежды'
. Дел-е мард т(пи-дан герефт 'Сердце у мужчины затрепетало'
. Следующий пример демонстрирует редкие случаи использования грамматической формы начинательности в текстах научного стиля: Д(нешманд-е мазкур мо'ата(ед аст ке джерм-е замин hаз(р(н hаз(р с(л п(ш аз х(ршид джод( ва мелйунh( фарсанг аз (н дур гардид т( ба мант(ай(  аз фаз( расид ва дар (ндж( ба даур-е х(д ва ба даур-е корре-йе х(ршид чархидан герефт' Этот ученый убежден, что земная масса тысячи тысяч лет тому назад, отделившись от солнца, удалилась от него на миллионы фарсангов (1 фарсанг = 6-7 км), пока не достигла определенной точки в пространстве, где начала вращаться вокруг своей оси и вокруг Солнца'
.

По нашим наблюдениям грамматическая форма начинательности с глаголом герефтан употребляется только в одной временной форме - претерите (простом прошедшем времени), в других видо-временных формах не попадалась. Это можно объяснить тем, что благодаря специфике видового значения претерита он сам идеально приспособлен для проявления значения инхоативности, без его растворения в других видовых признаках. Другие видо-временные формы придают действию иные видовые характеристики, оттесняющие признак начинательности на второй план. По всей вероятности, в этих случаях именно данное обстоятельство делает излишним использование в общем-то факультативной формы с глаголом герефтан, предназначенной для предельной концентрации внимания на признаке начинательности, вроде бы даже не допускающей отвлечения внимания на другие внутренние свойства глагольного действия. 

Второй способ выражения инхоативности в языке дари - комбинированный, основанный на взаимодействии компонентов видового значения грамматической формы и лексического значения определенных дуративных глаголов. В этом взаимодействии активно участвует уже упомянутая нами форма претерита. А наиболее приспособленными к выражению начинательности в этой грамматической форме являются глаголы движения. Примеры: Ба'д у р(сан ба бестар-еш рафт 'Затем он направился прямо к своей постели'
. Василе-йе на(лийа р( дар (н ва(т нам(тав(нестам пайд( конам леhаз( б( п(h(-йе хаста ва г(мh(-йе боланд ба дж(неб-е манзел-е м( hаракат кард(м ва ба'д аз ним с('ат ба (ндж( расид(м 'В это ночное время я не мог найти на чем доехать, и мы, уставшие, резво зашагали к месту нашей стоянки и через полчаса добрались до нее'
. hама ба (н с( сар(сима давиднд 'Все в растерянности побежали в том направлении'
. Чанд лаhза ба'д аз шанидан амр (мер-е п(лис б( м(тарh(-йеш(н ба д(хел-е шаhр hаракат карданд 'Через несколько минут после того как прозвучал приказ полицейского начальника, они на своих автомобилях направились в город'
.  

Во всех подобных случаях значение начинательности проявляется в минимальном контексте, когда оно формируется только взаимодействием видового аспекта грамматического значения претерита и лексического значения глагола. В самом лексическом значении глаголов движения вне речевого произведения нельзя отметить какого-либо прямого намека на начинательность действия. То же самое в отвлечении от контекста можно сказать и о форме претерита. Поэтому можно считать возникновение значения начинательности действия результатом равноправного взаимодействия грамматической формы и определенного компонента лексической семантики глагола. 

Естественно, значение начинательности при употреблении глаголов движения в претерите может усиливаться соответствующими лексическими средствами, например: Н(гаh(н мард ба с(-йе ман давид ва ман 'а(абнешини кардам 'Вдруг мужчина побежал в мою сторону, и я отступил'
. Мард ке дар дж(-йеш м(хк(б м(нда буд низ hаракт кард 'Мужчина, остававшийся стоять как вкопанный, тоже засуетился'
. 

В форме претерита в благоприятных контекстуальных условиях инхоативное действие могут выражать не только глаголы движения, но и многие другие глаголы - как дуративные, так и терминативные, способные к выражению действия в процессе его протекания в отвлечении от его конечной цели. Под благоприятными условиями мы понимаем лишь отсутствие лексических средств, препятствующих формированию инхоативного значения. Примеры: Геллаh(-йе ш(ди б( hаме-йе н(р( ба тараф-е дарй( м(давиданд. М( низ (нh( р( та'(иб намуд(м  'Обезъяньи стада во весь опор мчались к реке. Мы последовали за ними'
. (нh( каф заданд ва ра(сиданд ва hам(нтаур ш(дикон(н падар-о-м(дар-е х(д р( сед( карданд 'Они зааплодировали и затанцевали и, выражая таким образом свою радость, стали звать родителей'
. Баччаh( б(р-е дигар беланд-беланд хандиданд 'Дети опять громко засмеялись'
. hама та'джджобкон(н ба ( негаристанд ва ба'д hаме-йе нег(hh( ба hамсар-е ( д(хта шод 'Все удивленно посмотрели на него, а затем все взгляды уставились на его супругу'
.  

Видовая индифферентность глаголов и значительная широта видового значения претерита обусловливают возможность легко нейтрализовать инхоативное значение соответствующими лексическими средствами, поскольку у слова есть четко определенное значение; и оно не поддается влиянию контекста, наоборот, само решающим образом влияет на контекст: С('атh( давид т( х(д р( ба истг(h-е фар'и-йе р(h (hан рес(нид 'Он бежал несколько часов, пока добрался до железнодорожного полустанка'
. Моддат(  дар р(hрав интараф ва (нтараф рафт 'Он немного походил туда-сюда по тропинке'
. В связи с этим контекст должен рассматриваться как третий непременный участник выражения начинательности, наряду с формой глагола и его лексическим значением, хотя, подчеркнем еще раз, от контекста здесь требуется лишь не препятствовать этому. 

Язык дари располагает еще и рядом других средств выражения начинательности, где решающая роль принадлежит лексике. В первую очередь среди этих средств необходимо назвать лексико-синтаксические конструкции с глаголами дар (мадан (в самостоятельном употреблении означает "входить"), офт(дан ("падать") и их эквиваленты с активным залоговым значением дар (вардан 'вводить', 'вносить', анд(хтан 'бросать'. Примеры: Мард хандид, ду мард-е дигар hам ба ханда дар (маданд 'Мужчина засмеялся, двое других мужчин тоже начали смеяться'
. Дар ин зам(н песарак-аш аз х(б б(д(р шод ва ба герйа офт(д 'В это время ее сынишка проснулся и заплакал'
. Грамматическая форма глагола в этих конструкциях в формировании инхоативного значения участия не принимает. Если форма по своему видовому значению способна выражать лишь действие в процессе, то при ее взаимодействии с значением самой синтаксической конструкции и формирующим начинательное значение глаголом часто выражается сложное процессное действие, состоящее из инхоативных актов, например: Ч(н дж(й танги м(кард (отр(т(  ке п(штар бар(мада буд ба сор'ат рав(н м(шоданд аз 'а(аб-е (нh( (отр(т-е дигар ба hаракат м(офт(-данд 'Так как место сужалось, то капли, которые появились раньше, быстро стекали, за ними приходили в движение другие капли'
.

Рассмотренная лексико-синтаксическая конструкция обладает большой употребительностью и достаточно высокой степенью иди-оматичности, поскольку значение начинательности действия если и может вообще считаться обусловленным лексическим значением ее компонентов, то лишь в очень незначительной степени. 

В имеющихся в дари других типовых лексико-синтаксических конструкциях начинательности степень идиоматичности незначительна, в них используются компоненты (глаголы или имена существительные), в лексическом значении которых в более или менее прямой форме выражен соответствующий видовой признак. К ним относятся выражения с глаголами шору' кардан, (((з кардан 'начи-нать',   даст задан, пард(хтан, моб(дерат кардан 'приступать', 'заняться'. Примеры: Сар-ам шору' ба даур задан кард 'У меня начала кружиться голова'
. Лефт дуб(ра ба б(л( рафтан (((з кард 'Лифт опять начал подниматься вверх'
. Ба'д ба давидан пард(хт 'Затем он пустился бежать'
. 

Следует сразу заметить, что в случаях с глаголами пард(хтан и моб(дерат кардан участником выражения начинательности являются контекст и грамматическая форма глагола; в наших примерах - претерит. Если семантика глагольной формы и содержание контекста препятствуют выражению инхоативного значения, то оно не может быть выражено, например: Дар hанг(м-е солh 'ас(кер-е д(йеми се  м(h рохсати д(штанд ке ба х(не-йе х(д м(рафтанд ва б((и-йе ай(м р( ба маш(-о-тамрин м(пард(хтанд 'В мирное время несущие постоянную службу солдаты ежегодно имели трехмесячный отпуск, в который отправлялись домой, а остальное время  занимались боевой подготовкой'
. Дар емрик( ба hайс-е (в(зх(н модт(  ба  к(р пард(хт ва пул ((бел-е таваджджоh(  ба даст (вард 'Некоторое время она в качестве певицы выступала в Америке, заработав приличную сумму денег'
. 

Похожую конструкцию с предлогом ба образуют глаголы масруф шодан и маш(ул шодан 'заниматься', 'быть занятым'. Для создания инхоативного значения в этом случае обязательным условием является соответствующая глагольная форма и контекст, например: Нав(йи сар аз р(з-е дуввом ба еджр(-йе вазифе-йе расми-йе х(ш масруф шод 'Со второго дня Навои занялся исполнением своих официальных обязанностей'
.  Если контекст препятствует выражению начинательности, то даже претерит оказывается бессильным, например: Ман аз дав(здаhс(лаги ба ба'д ба деh((ни масруф шодам 'Начиная с двенадцатилетнего возраста я занимался крестьянским трудом'
. 

Два последних способа выражения инхоативности можно рассматривать как комбинированнные; на примерно равноправной основе в формировании начинательности участвуют четыре фактора: лексическое значение ключевого глагола, его грамматическая форма, синтаксическая конструкция и контекст. 

В языке дари имеется еще ряд конструкций, предназначенных для выражения начинательности действия, приближающихся по уровню своей идиоматичности к фразеологизмам. Однако свойство воспроизводимости по модели не позволяет считать их фразеологизмами. Правда, производительность этих моделей невелика, да и употребительность незначительна. Тем не менее, они представляют заметное явление в языке. Примеры: П(h(-йам бен(-йе ларза р( герефт ва hол(-ам хошки намуд 'Мои ноги задрожали, в горле пересохло'
. Сав(р шод ва р( ба р(h неh(д 'Он сел на коня и отправился в путь'
. Б(з hам б(р-е дигар (ар( hайрат ва анд(ша шодам 'Я вновь еще раз погрузился в удивление и размышления'
. Енглисh( ке аз мор(вед(т-е наздик ш(h маhмуд ва фатh 'али-ш(h-е к(дж(р ба хуби еттел(' д(штанд мау(е' р( мо(танам шоморда б( шаh-з(да шодж(' ке в(ли-йе пеш(вар буд б(б-е моз(кера р( кошуданд 'Англичане, хорошо информированные о тесных отношениях шаха Махмуда и Фатх Али -шаха Каджара, воспользовавшись благоприятным моментом, затеяли переговоры с принцем Шоджа, который был губернатором Пешавара'
. Дар ин ва(т падар-ам  лаб ба  сохан  гошуда  гофт . . .   'Тут  мой  отец,  вступив  в  разговор,  сказал . . .'
  Если в первых четырех примерах способы выражения начинательности представлены хоть и малоупотребительными, но все же моделями, в которых могут фигурировать и некоторые другие глаголы, то пятый пример - это уже, пожалуй, явление скорее индивидуальное, то есть, по сути дела - фразеологизм. 

Для выражения начинательного действия используются также сочетания имен существительных или инфинитивов с глаголами сар д(дан 'начинать', мов(джеh шодан 'сталкиваться', аз сар герефтан 'возобновлять', тан дар д(дан 'сталкиваться', 'подвергаться', в(ред шодан 'входить', 'вступать', даст д(дан 'доставаться'. Инхоативное значение может формироваться сочетанием существительных к(р 'работа' и фа'(лийат 'деятельность', 'работа' с глаголом шодан и предлогом ба, иногда при участии слова даст 'рука', например: Ин х(тер(т-е фар(м(ш н(шодани ( р( найр( м(бахшид т( даст ба к(р шавад 'Эти незабываемые воспомиенания придавали ему силы для того, чтобы он начинал действовать'
. 

Само собой разумеется, что для выражения начинательности глаголы шору' шодан и (((з шодан 'начинаться' и их синонимы могут употребляться вне каких-либо синтаксических конструкций, непосредственно сочетаясь с соответствующими именами существительными или глагольными инфинитивами в субстантивной функции. 

Из чисто лексических средств выражения начинательности заслуживают внимания подобия сложных глаголов с глаголом герефтан в полуслужебной функции. Мы назвали его полуслужебным глаголом потому, что в отличие от нормальных компонирующих глаголов (в этом качестве часто выступает, кстати, и глагол герефтан), выполняющих роль служебного слова со словообразовательной функцией, глагол герефтан в данном случае сохраняет значительную часть своего самостоятельного лексического значения, мало уступая второму компоненту сочетания, в роли которого могут выступать имена существительные и субстантивированные инфинитивы. Примеры: Зан р( ханда герефт 'Женщину разобрал смех'
  (н ва(т м(дар-ам р( герйа м(герефт ва моддат(  дер(з м(гарист 'И тогда моя мать начинала плакать и долго плакала'
. Аксар-е баданh( р( ларза м(герефт ва 'а(лаб-е чашмh( аз hада(а бар (маданд 'У большинства приходили в дрожь тела, и у многих глаза полезли на лоб'
. Б(з hам двидан р( герефт 'Он опять пустился бежать'
. Д(манаh(-йе чапан-еш ба р(й-е танур офт(д ва (теш герефт 'Полы его стеганого халата попали на танур (печь, устраиваемая, как правило, в полу) и загорелись'
.

Таким образом, в языке дари для выражения начинательности глагольного действия используется целый набор разнообразных средств, принадлежащих грамматической,  лексической и смешанной (лексико-грамматической) частям общего функционально-семантического поля аспектуальности. Помимо специальной грамматической формы, хоть и малоупотребительной, для выражения этого значения используется комбинация формы претерита с глаголами определенных семантических групп, а также лексико-синтак-сические конструкции, где равноправно взаимодействуют синтаксические, морфологические средства и лексическое значение самих глаголов. В этих целях употребляются также лексико-синтаксичес-кие конструкции, где ключевая роль принадлежит  лексическому значения глагола - постоянного элемента конструкции.  В число средств выражения инхоатитвности входят конструкции, строящиеся по моделям ограниченной производительности, которые обладают высокой степенью идиоматичности, что сближает их с фразеологизмами. 

В богатый набор средств выражения начинательности в дари входят также разнообразные менее регулярные лексико-синтакси-ческие обороты, которые по тем или иным признакам структуры и состава в некоторых случаях можно объединить в группы. 

Средства выражения инхоативности - существенная часть богатой и разнообразной палитры средств выражения внутренних (ви-довых) признаков действия языка дари, формирующих наряду с другими его выразительными средствами своеобразный облик этого, богатого образностью, истинно восточного языка.

 Здесь уместно добавить, что само наше представление о языке восточного типа, характеризующегося яркой образностью, цветистостью выражений,  сформировалось в значительной мере от знакомства с литературными произведениями на фарси - классическим наследием народов, говорящих на современных близкородственных дари, персидском и таджикском языках. 

Если сопоставить средства выражения значений, входящих в область глагольного вида и способов действия (Aktionsart), в дари и в русском языках, то можно констатировать следующее. В русском языке эти средства сосредоточены в основном в области словообразования в виде многочисленных приставок и других аффиксов. В языке дари совсем другая ситуация: средства выражения видовых значений словообразовательного характера практически отсутствуют, эти средства сосредоточены в сфере словоизменения (морфологии), а также синтаксиса и лексико-фразеологических ресурсов. 
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